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I
INTRODUCTION

The Arabic language developed through the early centuries in
the Arabian Peninsula in the era immediately preceding the
appearance of Islam, when it acquired the form in which it is known
today. Arab poets of the pre-Islamic period had developed a language
of amazing richness and flexibility. For the most part, their poetry was
transmitted and preserved orally. The Arabic language was then, as it
is now, easily capable of creating new words and terminology in order
to adapt to the demand of new scientific and artistic discoveries. As
the new believers in the seventh century spread out from the
Peninsula to create a vast empire, first with its capital in Damascus
and later in Baghdad, Arabic became the administrative language of
vast section of the Mediterranean world. It drew upon Byzantine and
Persian terms and its own immense inner resources of vocabulary and
grammatical flexibility.

During the ninth and tenth centuries, a great intellectual
movement was underway in Baghdad, in which many ancient scientific
and philosophical tracts were transposed from ancient languages,
especially Greek, into Arabic. Many were augmented by the new
wisdom suggested by Arabic thinkers; other text were simply
preserved, until Europe reawakened by the explosion of learning
taking place in Arab Spain, saw its rebirth in the Renaissance. That is
how Arabic became by the eleventh century the principal reservoir of
human knowledge, including the repository for the accumulated
wisdom of past ages, supplanting previous cultural languages such as
Greek and Latin.

And it was the Arabic language alone which united many
peoples in the Arab Empire and the civilization which flourished under
it. For when we speak of the Arab civilization and its achievements we
do not necessarily mean that all its representative were Arab, or that
all were Muslims. It was the peculiar genius of Arab civilization that it
attracted and encompassed people of many races and creeds. Citizens
of the Arab Empire, they identified themselves with this civilization and
it was the Arabic language, with its great flexibility, that made them
exponents of that civilization.. Between the eighth and twelfth
centuries, Arabic was as much the universal language of culture,
diplomacy, the sciences and philosophy as Latin was to become in the
later Middle Ages. Those who wanted to read Aristotle, use medical
terms, solve mathematical problems, or embark on any intellectual
discourse, had to know Arabic.



The first rules of Arabic language, including its poetry
metrical theory, and its syntax, morphology and phonology, were
written in Iraq. This task was conducted both in Al-Basrah under Al-
Khalil lon Ahmed Al-Farahidy and in Al-Kuufah under Abu al-Hasan Al-

Kisaa'i. During the Middle Ages Al-Khalil in his book u.n.x“ uLS and,

his student, Siibawayh in uL&.” concluded that task. The first
complete dictionary of the Arabic language was composed by Al-Khalil,
who had also been involved in the reform of the Arabic script and who
is generally acclaimed as the inventor of the Arabic metrical theory.

The professed aim of u.n.x” ul.;S , which goes under his name, was
the inclusion of all Arabic roots. In the introduction, a sketch is given of

the phonetic structure of Arabic, and
Il

the dictionary fully uses available corpora of Arabic by including
quotations from the Qur‘an and from the numerous pre-Islamic poems,
which had both undergone a process of codification and written
transmission by the hands of the grammarians.

The early attempt to write the Arabic grammar began as
early as the time of the fourth Well-Guided Caliphs, Ali Ibn Abi Taalib,
when he commissioned a man named Abu Al-Aswad Al-Du'ali for the

task. In his book (LoYl wlads & WYI an ji) Al-Anbari,
§JprI reports the following anecdote .

(oMol aule ) s ol o ole puingoll ol cale cals
o u\.9 u.).?_9_9

oM ealoli G2l 1 JLad S puingall pwol b o3n Lo clis .axd,
29 44.1.7_9_9 U)ﬂJl

Lu.w &»a| u| u.)JL9 ,ooLC—w u.uu— Sl).nzﬂ 0D c\Ja.JLzo.: dUa9
ugaio L@.x.9_9 cUL9JJ| UJI gs.nJI ‘OJ d.dS— u_g.)n.o.uug 46.1..” U922 M
g"J\J .Jls_g ' RO >l Lo g9).2“_9 (a gu\pl Lo J:LQ.JIS

L] 55 Lo ] caoly saill s ]

| came to The Leader of the Believers, Ali Ibn Abi Talib, and
found that he was holding a note in his hand. | asked, "What is
this, Oh Leader of the Faithful?" He said, "l have been thinking of



the language of the Arabs, and | came to find out that it has
been corrupted through contacts with these
foreigners.Therefore, | have decided to put something that they
(the Arabs) refer to and rely on." Then he gave me the note and
on it he wrote: Speech is made of nouns, verbs and particles.
Nouns are names of things, verbs provide information, and
particles complete the meaning." Then he said to me, "Follow
this approach and add to it what comes to your mind."

Al-Du'ali continued to say,

S edos ol
ale) Sle Gle lgio e Lals LGHSI NS Lo lgils>ls O] L
ol (oMl

sl Claal (o Ll caniog LalS Sy .led] ESJ o
a9 Lo edaz Ol W] (ais alll (o) asle lgiio ¢
aigzi sl gzl I uusl Lo JUB LaylasIl!
PEVI/IENNTRCTINEY

| wrote two chapters on conjunctions and attributes then

two chapters on exclamation and interrogatives. Then |
wrote about l.g.'i|9.>|3 t’)! and |

skipped &)SJ. When I showed that to him (Peace be upon

him), he ordered me to add C’)SJ Therefore, every time |
finish a chapter | showed it to him

(May God be satisfied with him), until | covered what |
thought to be enough. He said, "How beautiful is the
approach you have taken!" From there the concept of

grammargz.i.“ came to exist.

Following Abu Al-Aswad Al-Du'ali came a group of grammarians
that we know most of by their names, not their works. The list
includes:

lbn ‘AaSim ,euole u jai , Al-Mahry Olage ¢ duuis
&_).@.0.” , Al-Agran L))BW Ugoio , Al-‘Adwaany o (o R



ilgall , Al-aknfash JuSYI eVl , AlAraj , Al-Hadhramy

o o]l gl (wl (o alll aue | 1bn Al-AlRa" (g 0t ool
eMeJl , Al-Thagafy u.n.n.d| Q0L () sl , who wrote two
famous books, .JLaS}” and &oLz.”

Waafi credited Al-Thagafy ._,\.n_n.u.” for transferring the interest
from Basrah to Kuufa, because he began his work there, and Al-Khalil
was his student. Among the other Kuufic grammarians were Al-

Tamiimy @.n.ko.;.“ L)-°-7)JI ')“;9 Y L)Lu.ud a._:__gLSLo _9.:_|cand Al-

Harraa’ $|).3J| 5leo pluu.o _9..!| and Al-Ru'aasy ja=> _9.;_|
L__;\auul_§).“ who wrote J.ao.m.”)) If Siibawayh was considered the
‘Imaam of grammar in Basrah, the Kuufic version was Al-Kisaa'y 3_u|

&_T,JLMLS“ J9 M9 (M b jo> (M ._,J.C- L-).uuz“ who studied under

Al-Harraa' $|)‘T’.@J|and Al-Ru‘'aasy . qm|§)J|Unfortunately, Al-
Kisaa'y did not author any major work in Arabic grammar. However, he
became one of the best seven readers of the Quran.

The framework of the Arab grammarians served exclusively for
the analysis of Arabic and, therefore, has a special relevance for the
study of the language. From the period between 750 and 1500 we
know the names of more than 4000 grammarians who developed a
truly comprehensive body of knowledge on their own language.

Siibawayh was the first grammarian to give an account of the
entire language in what was probably the first publication in book form

in Arabic prose. In his book, uLJBlI ).0.:9 ul.)yl D ) , Al-Husary
reported that Siibawayh used to have his work reviewed by another
grammarian of his time named Al-Akhfash Al-Saghiir who said that, "
Siibawayh showed me the grammar rules he came up with thinking
that | knew better than him. In fact, he has better knowledge than
me." Siibawayh's example set the trend for all subsequent generations
of grammarians, who believed that their main task was to

v

provide an explanation for every single phenomenon in Arabic.
Consequently, they distinguished between what was transmitted and
what was theoretically possible in

language. In principle, they accepted everything from reliable
resources, which included the language of the Qur'an, pre-Islamic



poetry, and testimonies from trustworthy Bedouin informants. After
the period of the Islamic conquests, the sedentary population of
Mekka and Medina began to regard the free-roaming Bedouin, whose
language preserved the purity of the pre-Islamic times, as the ideal

type of Arab, and the term UJ.sz“ ,olls ‘Language of the Arabs'
came to denote the pure, unaffected language of the Bedouins.

Versteegh stated that the early beginnings of grammar and
lexicography began at a time when Bedouin informants were still
around and could be consulted. There can be no doubt that the
grammarians and lexicographers regarded the Bedouin as the true
speakers of the Arabic FuSHa, and continued to do so after the
conquests. In the words of Ibn Khalduun, the Bedouin spoke according
to their linguistic intuitions and did not need any grammarian to tell
them how to use the declensional endings. There are reports that it
was fashionable among notable families to send their sons into the
desert, not only learn how to shoot and hunt, but also to practice
speaking pure Arabic. The Prophet Mohammed was one of those when
he was a small boy. Other reports come from professional
grammarians who stayed for some time with a Bedouin tribe and
studied their speech because it was considered to be more correct
than that of the towns and cities.

The Arabic linguistic references tell us that the need for
some "linguistic authority" came to exist long before the time of Al-
Khalil and Siibawayh. There is a vast amount of anecdotes concerning
the linguistic mistakes made by the non-Arabs who converted to Islam.
It is commonly believed that these anecdotes document a state of
confusion and corruption of the Classical language. According to many
resources, the Well-guided fourth Caliph, Ali Ibn 'Abi Taalib, the cousin
and son-in-law of the Prophet Mohammed, was the first to insist that
something to be done. One anecdote mentioned that Ali came to
perform his pre-dawn prayer at the Mosque of A-Kuufah. As he went in,
he heard a non-Arab Muslim reading the Quran and that man was
assigning the end-words voweling incorrectly. The verse in question
was from FaaTir (Chapter #35. Verse # 28):

> s .
2ladall 05l o alll Luiuzy Lo
Those truly fear Allah,
Among His Servants
Who have knowledge
Apparently, that man had the nominative case assigned to what
supposed to be the direct object alJI, and the accusative case was

. . } . .
assigned to the subject ¢ lod=Jl. Because the end-word voweling is



the manifestation of Arabic language grammar, the meaning of that
verse was completely messed up. That same day Ali handed a note to
Abu Al-'Aswad Al-Du'ali which said that, "Speech is made of three
elements; nouns, verbs, and particles." Ali asked Al-Du'ali to expand
on that definition and write the first grammar rules for

\Y

Arabic. In other words, Ali was asking for a "linguistic authority" whose
rules should be enforced.

According to some historians, Al-Du'ali at first hesitated but was
later persuaded when his own daughter made a terrible mistake in the
use of the declensional endings, by confusing the expressions:

¢ lowd| ozl b / Selowd] Guusl Lo!
How beautiful is the sky!/What is the most beautiful thing in the
sky?

She was reported to have said:

¢ Lo | Ganl Lo / SELowd | Guns| Lo!

The origin of the "dot," notation of the three short vowels, and
the Nunation is ascribed to 'Abu Al-'Aswad, and the names of the
vowels (FatHa, Dhamma, Kasra) are connected to their articulations.

From that we have the common expression, UJ.S« bblail o

g_9_9_).2J| I literally meaning "put the dots on the letters!, i.e., to "be
more clear/specific."Two other innovations attributed to 'Abu Al-'Aswad
concern the notation for hamza (glottal stop) and Shadda (consonant
gemination). Both signs are absent from the Nabataean script.

The framework of the Arab grammarians served exclusively for
the analysis of Arabic and therefore has a special relevance for the
study of the language. From the period between 750 and 1500 we
know the names of more than 4000 grammarians who elaborated a
comprehensive body of knowledge on their own language.

Most Arabic grammars follow the order established by Siibawayh

and start with syntax _9sz| , followed by morphology g_n.u.ao.nﬂ )
with phonology added as an appendix. Phonology did not count as an
independent discipline and was therefore relegated to a position at
the end of the treatise, although a considerable body of phonetic
knowledge was transmitted in introductions to dictionaries and in

treaties on recitation of the Qur'an, Jug=xJ



The grammarians' main preoccupation was the explanation of

the case endings of the words in the sentence, called g_)b.f«! , a term
originally meant the correct use of Arabic according to the language of
the Bedouins but came to mean declension.

Kees believes that the works which appeared after Al-Khalil and
Siibawayh only contributed either by offering commentaries or further
explanations. In this context, this publication is nothing more than an
account of the most common rules non-speakers of Arabic will need to
refer to in their quest for learning the language. Yet, our additional aim
is to offer some suggestions and ideas on how to present these
commonly used rules.

VI

These suggestions and ideas are based on recent research in language
proficiency learning and pedagogy.

Many researchers agree that formal classroom instruction
of certain grammatical structures -that is, morphological inflections,
function words, and syntactic word order- can be beneficial to students.
The rationale for teaching grammar is multifaceted. First students are
expected to be already literate and therefore have established
expectation concerning language instruction. Grammar instruction can
be beneficial because of the fact that it raises learners' consciousness
concerning the differences and similarities of L1 and L2. In this respect,
grammar instruction can be used as a "linguistic map," with reference
points of "rules of thumbs" to assist students as they explore the
"topography" of the new language.

However, we need to remember that grammatical
structures by themselves are rather useless. Like road signs,
grammatical structures take on meaning only if they are situated in a
context and in connected discourse. Furthermore, Krashen (1982)
reminds us that grammatical structures will become internalized only if
the learners are placed in a situation in which they need to use the
structures for communicative purposes. Consequently, an important
role of the teacher is to create
learning situations in which the students feel a need to master the
grammar in order to comprehend and communicate in the target
language. A detailed pedagogy scheme on how to teach and learn
grammar is provided in a section that follows the presentation of the
rules.



1. The Arabic Alphabet.

The Arabic sources, as long as they do not attribute the
invention of the Arabic script to Adam or Ishmael, tell us that the
script had been introduced either from South Arabia region or from
Mesopotamia (lraq). Ibn Al-Nadim, for example, said that the people of
Al-Hira, the capital of the Lakhmid dynasty in the Euphrates valley,
used a form of Syriac cursive script which had developed into the
Arabic alphabet.

Versteegh claims that the theory of Syriac origin has now
been abandoned by most scholars. It seems much more likely to him
that the Arabic alphabet is derived from a type of cursive Nabataean in
Petra, Jordan. In the Aramaic script, from which Nabataean writing
ultimately derived, there are no ligatures between letters. But in the
cursive forms of the Nabataean script most of the features that
characterize the Arabic script already appear. Versteegh adds that the
elaboration of an Arabic script for texts in Arabic took place as early as
the second century CE. This would mean that the development of the
Arabic script as it is used in pre-Islamic inscriptions occurred largely
independently from the later developments in Nabataean epigraphic
script. The most important internal development in Arabic script is the
systematic elaboration of connections between letters within the word,
and the system of different forms of the letters according to their
position within the word.

According to Siibawayh, the Arabic Alphabet is made of 29
letters, including 3 long vowels. He put them in the following order
starting with the laryngeal and ending with labial, representing the
place of articulation along the vocal tract.

L)b ‘ (_9 ‘ -.fJ ‘ C ‘ & ‘ c ‘ & . D lI (S

Ul ¢ (&P VIS I JO ‘ U ‘“ ) J ‘ 6 ‘ uU ‘ C ‘

9 ¢ rO « O d . <oy .) ‘ JO ‘ L).U ‘ J
Though Siibawayh listed 29 letters he concluded that in reality
there were 35 sounds which are represented by those 29 letters. He

explained that the recitation of the Quran and reading of poetry had
necessitated the existance of those 6 additional sounds. The list

included the 'light Nuun' q.n..\.n.?d| u_g.n.“ the 'medial Hamza'
O O uu.” o).n.@.” , 'Alif al-'Imaala aJLo! JLa: u\-lJI aJVI
dXudu ,'the J-sounded Shiin p;.zjlf uu.” uu.u.“ , the Z-sounded



emphatic S' §|_)Jl5 L)_gS.; uu.” >Lall, 'the velarized 'Alif all
p.n.z.m.” in the language of Hijaaz in words like, 631.‘0.”_9 6[._52.”

515 51,

Siibawayh went on to say that he could trace 42 sounds
but the additional 7 sounds were not favorable in the recitation of the
Quran and reading of poetry. Therefore, they were of less significance
since their use is only limited to oral communication.

2

Al-Khalil Ilbn Ahmed, who died in 791, grouped and put them in
the following order:

gt___SI_gl‘Ok_JgélL').)Jl..)

The codification of the Qur'an was a crucial moment in the
development of a written standard for the Arabic language. On a
practical level, the writing-down of the holy text involved all kinds of
decisions concerning the orthography of the Arabic script and
elaboration of a number of conventions to make writing less
ambiguous and more manageable than it had been in pre-Islamic
Arabia.

Writing was not unknown in the peninsula in that period. But, for
religious reasons, early Islamic sources emphasized the illiteracy of

the Prophet Mohammed. The Prophet was &uo| someone who could

not read nor write, and this was what made the revelation of the
Qur'an and his recitation of the text a miracle.

There are clear indications that as early as the sixth century
writing was fairly common in the urban centers of the peninsula, in
Mekka and to a lesser degree in Medina. In the commercial society
that was Mekka, businessmen must have had at their disposal various
means of recording their transactions. There are references to treaties
being written down and preserved in the Ka'ba in Mekka. Even the

6|_9_)J| , the transmitters of poetry, sometimes relied on written notes,
although they recited the poems entrusted to them orally. In the
Qur'an, we find reflection of a society in which writing for commercial
purposes was well established. In the second sura we find, for



instance, detailed stipulations on the settlement of debts that include
the exact writing-down of the terms.

In the biography of the Prophet, there are many references to
his using scribes for his correspondence with Arab tribes and of writing
treaties. In the accounts preserved by the historians, scribes and
witnesses were mentioned and the Prophet signed those documents
with his fingernail. Tradition has preserved the names of several
scribes to whom Mohammed dictated messages, chief among them
being Zayd Ibn Thabit.

Just as Christian monks of the Middle Ages spent lifetimes
writing and illuminating religious manuscripts, their Arab and Muslim
forebears contemporaries devoted their lives to producing elegantly
handwritten copies of the Quran. In lieu of pictorial representation,
which was frowned upon, calligraphy became not only practical, but
decorative, replacing design, painting and sculpture over a period of
centuries. Later every caliph's court employed these artists to draw up
official documents, design official signatures and write out diplomatic
correspondence.

The Arabs and Muslims of that time used interlaced geometric
lines derivations from the Kufic style to adorn the walls of palaces and
mosques, and the name of this style, arabesque, is a reminder of its
cultural origins. Arabic calligraphy forms a primary
ornamentation of the Moorish palace of Alhambra in Granada, other
citadels and

3

mosques of Moorish Spain speak eloguently of the golden ages of
arabesque design and calligraphy.

The tracery and flowing patterns of the arabesque style, of
calligraphy itself, imply a deeper, symbolic meaning stemming from
ancient mystic beliefs. The designs endlessly reproducing themselves
in apparently confused entanglements, but in reality flowing an
ingenious system, are interpreted as symbolic of the order of nature
which in perpetual change always repeats its cycles. The meanders
are said to represent the continuity of life, the circle is held to stand
for eternity and the rosettes and palmettos of design for birth and
maturity.

Calligraphers today play an integral role in the Arab and Muslim
Worlds. They not only copy Quranic verses and design phrases to be
incorporated into building tiles and mosques , but they write nearly all



newspaper and magazine headlines. Modern Arabic lends itself to the
art, with its fluid design and diacritical markings.

2. The Arabic Consonatial System includes equal nhumbers of
voiced versus voiceless, two nasals, three velarised, two lateral and
one trill. Please note the following diagram:

Obstruents

Sonorants (all voiced)
Unvelarized

Voiceless voiced
lateral trill
labial (&
labio-dental 9
interdental & b)
dento-alve. .)/J' Jo/uo 0 =
ol gw
palatal W T
velar 3
uvular /o &
Pharyngal T &
Laryngeal s/

4

Velarized

voiceless voiced nasal

3. One Direction Connectors. Of the 29 letters that make the Arabic
Alphabet only six connect to the proceeding letter. These include two

long vowels | and g
connect to both sides.

, and four consonants; « j « ) 3 « > . Therest

4. Emphatic Consonants are a Semitic languages phenomenon. In
Arabic there are four which include o L. b, w2 ¢ These



consonants are articulated by a process of velarization: the tip of the
tongue is lowered, the root of the tongue is raised towards the soft
palate (velum), and in the process the timbre of the neighboring
vowels is shifted towards a posterior realization.

5. Short Vowels in Arabic

The notation of the short vowels was a complicated problem. Abu
Al-Aswad Al-Du'ali is credited with introduction of the system of

colored dots in the writing system, and the terminology, "FatHa - ,

s
Dhamma - , Kasra -.". But, a substantial improvement in the
system of short vowels notation is usually attributed to the first
lexicographer of the Arabic language, Al-Khalil Ibon Ahmed. He
replaced the colored dots with specific shapes for the short vowels
and the Shadda. With Al-Khalil's reform, the system of Arabic
orthography was almost the same ever since.

When used at the end of a definite noun or adjective they indicate
case.

s
(a) - indicates Nominative case as in CLL&”
(b) - indicates Accusative case as in QLIS.”

(c) -_indicates Genitive case as in «__JUS.”

As you might have noticed, Siibawaih did not include the short
vowels. Neither did he talk about the diphthongs which are created
every time you have a short vowel proceeding the long vowels

-

gand S asincas « P9y

6. Nunation. When a noun or an adjective is indefinite it carries
Nunation, which is any of the short vowels plus /n/ sound.

(a) - indicates Nominative case as in o.)l.uw|
(b) -~ indicates Accusative case as in Eblbwl

(c) -_ indicates Genitive case as in §')l.i'wu|
5



Please notice that the accusative Nunation -is always written on (
| ) as in LuJ An exception to that is when the final consonant is
either the feminine marker, Taa' MarbuTa d.x.”.lo’ or Hamza, ¢ Louw

7. The Shadda is used when you have two identical consonants in
a sequence, providing that the first has a Sukuun (zero vowel).

o’ . . — W=
OV is written as (w )d

8. The Sun Letters. Due to a Phonological rule, the /.J/ sound of
the definite article is assimilated by any of the following sun
consonants. Therefore, you need to use Shadda to replace the

assimilated /J/. The Sun Letters are:

Gl o b o e g gw e w

9. The Moon Letters have the definite article fully pronounced.
They are:

S mpJddStetcao

10. Arabic Syntax. According to Siibawayh words are noun ,n.w! ,

verb J=9 , or particle (9 ,> intended for items which are neither
noun nor verb. The basic difference between the three parts is the

declension, u|_).9y| .In principle, only nouns and their adjectives
have case endings to indicate their syntactic function in a sentence.
This classification remained intact throughout the history of the
Arabic grammatical traditions. The noun category was defined
either as a word with certain syntactic characteristics such as its
combinability with the definite article or as a word denoting an
essence. Unlike the definition of the noun in Western grammar, the
Arabic noun category includes adjectives, pronouns and even a
number of prepositions and adverbs. The category of the verb was
defined as a word that denotes an action and could be combined
with some particles. The particle category includes the remaining
words, and their function is to assist other words in their semantic
function in the sentence.

11. The Definite Article in Arabic. A noun or adjective is made
definite by prefixing (_”) to it.



a. an old house o029 Gy
b. the old house 2429 Gl

6

12. The Arabic Morphology. At a very early date, the Arab
grammarians invented a notation for the morphological patterns

w);o.;.Jl , which represented the three root radicals ,st For those
grammarians, the task of morphology was the breakdown of words into

radical and auxiliary consonants .)..f|3)'J|. The grammarians set up
methods to identify the radicals, of which the most important was

dl.n.;wyl , the comparison of the form under scrutiny with
morphologically-related words with the same semantic content. In line
with the idea of the purity of the language, the semantic extension of
an existing word was regarded as the most appropriate device for
expansion of the lexicon. The model for this procedure was believed to
have been given by the language of the Qur'an itself. Semantic
extension became an accepted method of creating new terminology.

13. The Feminine Marker. As in many other languages, any
Arabic noun/adjective has to be either masculine or feminine. With
few exceptions, the general rule is to suffix the Taa' MarbuTa (

6/:’L) to the masculine noun/adjective forms to derive the
feminine ones. Examples are:

nouns d.AJUO/kAJUO ‘ c\lwb.o/J.wl).o o 65 wl/ 3wl
adjectives 82932/333> « dlror/Jrozr 1doy28/ 0428

However, you need to remember that the Taa' Marbuta (é/L) IS
used in certain ancient Arabic male proper names such as:

60> ¢ dyslas ¢ axll

Also, it is used on some broken plural patterns such as:

(giant ) daalloc/ 9Nos (professor/s) &3liwl/>luwl

14. The Personal pronouns are used to replace nouns. The
following is a list of the singular (1-5) and plural forms (6-10):

2861 . 7 pul



15. All countries, towns, villages, etc. are treated as feminine.
The exceptions to this rule are six Arab countries. These are:

wrall L 031, SLl, obsmdl, Ol , cusSIl
7

16. Definiteness in Arabic. As you might have noticed in the
phrases in point #11 above, adjectives in Arabic usually follow
nouns and agree with them in terms of number, gender, case, and

definiteness/indefiniteness.
9 3

a. small book o o U

b. the small book Saso SLSUI

If an adjective completely agrees with its noun in every aspect, then
you have a phrase, as in examples (a) and (b) below. However, if a
noun (subject) is definite and its adjective (predicate) is indefinite
you have a sentence, as in (c).

9 K3
(a) a new house WIA>

(b) the new house 3.:)2.” ':A.u.“
(c) The house is new Sup C).a.dl

17. The Nisba is an adjective that is created from a noun. The most
common are those that refer to origin, nationality or country. Theo

main device for making such adjectives from nouns is to suffix (.‘:’_s)

@S
for masculine and ( au ) for feminine to the noun. The noun must

be first stripped off (a) the definite article, (b) feminine suffix, or (c)
final position long vowel.

a. 3Lall) « Esle L adsl,e)

b. 5._1_.)_9.&»\1“) ‘ é_s)_g.suuu ‘ 4.?)_9.&;»)



¢ bosw) « Sogw 1 &)

18. Long vowel to a Diphthong. If any of the two long vowel , g

| s proceeded by the short vowel —", the long vowel changes its
character to a diphthong:

uu--> ou y9d « g2
o> el (4 « CH-S

19. The Possessive pronouns are suffixed to nouns to express
possession and, consequently, make them definite.

8

2 - 2 - . -
my house, your (f) house, our house qu ;J.uu G NIV

The following is a list of the personal pronouns (singular 1-5 and plural
6-10), and their corresponding possessive ones:

20. Sentences in Arabic. The closest equivalent in Arabic

grammar to the Western notion of a 'sentence’ is d.Lo.? a
syntactically complete string of words that expresses a semantically
complete message. In a sentence, there is always one head word
that relays or determines the sentential functions resulting in
markers in the form of case endings. According to the Western
analysis of Arabic sentence structure , there are two

types of sentence: nominal and verbal. The Arab Grammarians differ
and suggest three types.

(a) d.;.l.su:.” dln.z” The verbal sentence is the basic

sentence. Its order is (object)<--- subject <--- verb. In this type
of sentence, a verb is marked by the gender of its subject.



(b) wyl c.\.Lo.z” The Nominal Sentence is where the
subject takes an initial position for emphatic purposes, followed by
the verb, (object)<--- verb <--- subject. Consequently, the verb
is marked by the number and gender of its subject.

(c) ).;_.'2“_9 |.).u.aJ| c\l.a.? The Equational Sentence is made

of a subject and a predicate without any expressed verb. The verb
"to be" is understood, predicate<--- subject. Both the subject and
the predicate have to be in the nominative case.

21. The Vocative Particle l.; is limited for use with people only.

The noun it is used with becomes definite, and therefore would
carry a short vowel, not Nunation.

5lowl l._;_,! O, professor!

9

22. Idaafa a9LoYl. The Idaafa structure is usually made of two
or more nouns that are semantically related and in a sequence.
Sometimes it sounds like a sort of "possessive" relationship, where
English could use "of" or "'s" .The first term of the Idaafa might be in
any case and should not take Nunation or a definite article. The
Second term of the Idaafa, on the other hand, is always in the
genitive case and may take Nunation or a definite article.

the language professor:
- 2
asll slowl « asll bl . asll *sbuwl
a language professor:
g.sz.] Slowl c:uz.] 5wl ‘ g.sz.] 75 Lol

If you encounter a cluster of nouns, then you should try to
find out if it is an Idaafa structure.

23. The Simple Idaafa is made of two nouns. The Complex Idaafa
is made of 3 or more. As expected, such sequences will create a



Syntactical Environment where some nouns will play double
grammatical functions.

Ed
a. the university building g.&oLz” sL‘u_
b. the door of the university building :)L:
o=l ¢l

24. The Diptotes is a category of proper names of individuals,
countries, cities, and towns. These nouns share the following
characteristics:

a. They do not take the definite article.

b. In spite of the absence of the definite article, they do
not take Nunation.

c. In the genitive case they take the accusative case
marker instead.

a. Omer's hobbies P &U_g.tb
b. from Baghdad 3y OO0

25. Demonstrative Pronouns. The use of "this/that &
these/those" in Arabic is determined by the number and gender of
the noun/adjective they introduce.

a.Singularsare (f) oda . (). U> b . I

b. Plurals are Eli.]_9| ‘ Ey_§.ib (no gender
distinction)

10

26. The Equational Sentences. As indicated earlier, an equational
sentence in Arabic is a sentence without a verb. It consists of two
parts, a subject and a predicate. The subject could be (a) a
demonstrative pronoun, (b) a personal pronoun, or (c) a noun, while
the predicate may be either of these, as well as (c) an adjective, (d)
an adverb, or (e) a prepositional phrase.

w 9
(a) a subject demonstrative pronoun caudS oid

£

:

(b) a subject personal pronoun

(c) a subject noun Caall (a8 "3l V.



[ 5.
(a) a predicate personal pronoun _| S5tuw V.

(b) a predicate noun . i.n.ko "LVl
K >,

(c) a predicate indefinite adjective o> HluwVl .

(d) a predicate adverb Jla >LuwVl.

(e) a predicate prep. phrase wiSoll ,__Q }.')LI.wyL

P

A pronoun of separation could be added in example (b) above,
where both the subject and the predicate are nouns.

Soxo 9 dluw)l.

27. Interrogative Particles. J.b / | are interrogative particles
which are used to introduce questions that may be answered with

either Yes or No. .
TuSo an Jos |

Is this an office?

<

There is some phonological restriction on the use of | when the
following word starts with a Hamza, such as:

cc
‘ln oo el

It is better, in fact easier phonetically, to use J.m

Sl oz ol Un

28. Indefinite Noun Subject. You cannot start a sentence in
Arabic with an indefinite noun subject. Under such circumstances,
the subject needs to be moved inside the sentence and, therefore,
will take the predicate position, not its syntactical function.

There are Egyptian students (f) in the classroom.
11

29. Negating Equational Sentences. This type of Arabic

sentence is negated by using ()wJ Remember that the predicate
noun or adjective has to be in the accuasative case.

The professor is not Egyptian. tb.o.:; }.)Luuuw Qu.;J



30. The Subject markers for verbs in the past tense are suffixed
to the verb stem in order to demonstrate subject/verb agreement.

Theyare . .
&) Ul (e8) el v (&) el (&) o v (9) o)

b_o)f):d:(‘"eo) (pu—o)pw| (O )C)—ib (lg-) od)

31. The Different Forms of Q.wJ . When subject pronouns are
attached to C)AJJJ it will take the following forms:

|_9.ou Jo.b 3

o B2
32. Interrogative Particles J.tb / | (reV|S|ted) The Arablc
language does not tolerate the use of J.b with any form of
u.u.:J in order to make a question. You have to stlck with . |

TauiSoll 9 Cdlall Gadl

Isn't the student (m) in the library?

3

e B

2

€\

E@EEE
et <

33. The Idaafa (revisited). Arabic grammar does not allow
anything to be placed between the first and second term of Idaafa
except for a demonstrative pronoun. Therefore,

(a) the student’s book g.JJUaJl :JI.LS

is correct and
(b) this student’s book  adUall o3 SLS
is also correct. But,

(c) a.JUaJ| Lg.fLS

12



is incorrect due to the fact that the possessive pronoun (
Lg_ ) is inserted between the first and second terms of
Idaafa.

34. Verb-Subject Agreement. A verb that proceeds its subject is
marked by gender only. If it follows its subject it should be marked
by both number and gender.

The students (f) went to the dorm. & U]l cud)d

oSadl L.

The students (f) went to the dorm.  $ad) WU
oSl L.

35. A Transitive Verb (a) requires an object; intransitive (b) does

not.
a. | ate an apple. a> a3 &ISF.
b. | went to the university. gxoLz” UJ! Eud).

36. Helping Vowels replace the Zero Vowel when the following
word starts with Hamza. Therefore, an environment for using a
helping vowel will be created every time one uses a definite article.
The purpose of this Phonological Rule is to provide a smooth
transition from one word to the next. Generally speaking, this
transition is governed by the following rules.

a. If the proceeding vowel is FatHa the helping vowel is Kasra.

Is the book new? (:JL&SJI ,J.E ( Uj)

g
P2

b. If the proceeding vowel is Kasra, the helping vowel is FatHa.

This pencil is from the office.  alall [3» v:AISa“ o
&e))

c. If the proceeding vowel is Dhamma, the helping vowel is
Dhamma.



8 ool 22516 (255L516) 13La)

Why did you (m, pl) meet the director (f)?

37. Object Pronouns. You remember what was mentioned earlier
that possessive pronouns are suffixed to nouns. Now, | would like to
remind you that object pronouns are suffixed to the verbs. Please,
notice the difference of the pronouns in the following sentences:

a. (Possessive Pronoun) c'jJ_gUaJl wle Lg.fLS

b. (Object Pronoun) Goad| (9 L@jmluw
13 -

38. The word Lo has different meanings, depending on the
context. It could mean "what," and in this case you are expected to
have a demonstarative pronoun or a definite noun following it.

What is this? “hha b
What is his job? S llas Lo

When the question word Lo is followed by a verb in the past tense,
it changes its own function to a negation particle.

| did not eat at this restaurant. pﬁJa.oJl |52 @.9 unJS| L.

39. The Cluster Buster. Generally speaking, Arabic does not
tolerate three or more consonant clusters. The common practice to
deal with such a phonological environment is to insert a short or
long vowel in between. We mentioned earlier the use of the short
helping vowel. A good example for the use of a long vowel is when
we have an attached object pronoun for transitive verbs which have

,o.IJ| as a subject. Notice the use of the long vowel ( g ) to break
the cluster in the following sentences:

d_g.u.dl ._;\.9 Lb_g.o::.)dbb.u,

You (mp) saw her in the market.

gioll (28 Ligo’il, 5.

You (mp) met us in the cafe.

. s 2. -

You (mp) taught him Arabic.



40. Negation of Past Tense Verbs. There are two methods to
negate the verbs in past tense. The easy way is by using Lo before

the verb. The other is to use the negation particle p.] , followed by
the jussive form of the verb.

We didn’t watch/see this movie. ‘al.n.” l3a Lol L.

alall I Salad oJ.
41. EJL-.S / Li are nouns that can also be used as adverbs.

(a) There is a student (f) in the classroom. u-9 &quUo EJ'.;S
(b) The new book is here. L.fs 3.:.).7.” ':JLIS.”
14

w
42. JS is a noun that will be a first term of ldaafa and could mean
"every/each" if it is foIIowgd by a singular indefinite noun. If the

singular noun is definite, ,JS would mean "all/whole". If it is used after

a noun, then it should carry its corresponding pronoun suffix and its
function becomes emphatic.

w,> £
a. | read every book! gLS JS &|).9
3.
b. I read the whole book. g_)lii“ JS &

c. | read the book, all of it.  &_LS O LSII &l ,8

w
However, if Jif is followed by a plural noun, that noun should be
definite and both create Idaafa. Check the following sentences:

mibboall IS 5ias

All the employees (m) came.

iSeoll uﬁdoygjs,w

All'the office employees (m) came.

43. The conjunction ( _9) changes to (3| ) when the sentence is
negated.



2 £
| like coffee and tea. dggall Cizl
;'S |'9. 3 £
Neither do | like coffee nor tea 6 g9g8)l Cazl Y

44. Definiteness in Arabic (Revisited). You should know by
now that a noun or an adjective in Arabic is made definite by one of
the following methods:

a. a definite article

b. following the vocative particle

C. @ possessive pronoun

d. by relating it to a definite noun in Idaafa structure

45. Emphasis/Contrast. Since verb form indicates the person,
gender, and number of the subject any use of a subject pronoun is
considered redundant. If, however, you want to emphasize or
contrast two objects Arabic allows you to use the subject pronoun in
such a linguistic environment.

aslooll ] lodd abg awiSoll J| Euns Ll

| went to the library and they went to the restaurant.
15

46. The Defacto Case of the Noun and Adjective in Arabic is
Nominative. A noun case is changed to accusative if it becomes
an object of a verb (There are other cases where a noun should
carry the accusative case marker. Check Kaana & Inna points). A
noun is said to be in the genitive case if it follows a preposition
or it is a second term of Idaafa. No matter what is the case of the
noun, the adjective will follow, marked by the same case.

.S g
The Egyptian man is in his house. 9%7 9 fSJ.o..g.“ ,J.;).”
| saw the Egyptian man. fs).o.n“ J.;)“ Goala.

| said hello to the Egyptian man. 25).04” ,J.;)“ UJ.C« &oﬂw

47. |.')l.n.1 (why) has to be followed by a verb because it asks about
action/activity (verbs usually express those).

Why did you (m) go back to the room? ¢<’>\_9_).sw.” ._,J! C:\.R.'?J |)Lo.l



48. When it means “how many,” pS has to be followed by an
indefinite noun, in the accusative case. Unlike English, it has to be
singular. Arab grammarians call it a particle of "The Accusative of

Distinction," or juuoJ.

How many students are there in the class? ?;é.»a” 9 LJ,Uo ,af

49. Numbers that proceed nouns should take the opposite gender
of those nouns. Furthermore, they should carry the marker that is
determined by their grammatical function in the sentence. The noun
itself has to be in the genitive case because this combination will
create an Idaafa.

a. | met five students (f). gLJUo ()u.o} &Lls

. - 2~ -
b. Five students (m) came. ja> gon dunlo>
50. Plurals. There are three types of plural in Arabic:

-

a. The Masculine Sound plural is created by ( )9 ) suffixed

to the noun in the nominative case, and ( C)J) in both

genitive and accusative cases.
- w

teachers (m) O Ide « Huw o« Ogw hdo

16

b. The Feminine sound plural is created by dropping the Taa’
MarbuuTa and replacing it with ( C’J|) for the nominative

case and ( gl ) for the accusative & genitive cases.

teachers olwie « olwjirs . Slwirs
c. The Broken plural is an irregular form. Even though
several nouns may exhibit the same "broken"

pattern, one has to learn the words individually.

dog(s), cat(s) fJaJa_g /ﬂa.g o OMNS /CUS

51. Numbers (Revisited). It was mentioned earlier that numbers
that proceed nouns should take the opposite gender of those nouns.
An additional rule which you need to consider is that unlike English,



the noun has to be in plural only between 3-10. After that the noun
has to be singular in the accusative case. This is another example of

o) "accusative of distinction."
| bought fifteen pencils.

X < Ky —C
52. Z’s| / a_tfl both mean “which” (as a question word). The first is
used for masculine while the second is used for feminine. The noun
which follows either one of them has to be in the genitive case. The

. . , . s, W)
implication is that the two nouns create Idaafa. Please notice that 4_:|
K <

ﬁ__s| /carry the vowel of the original case of the noun you ask about.

- —C
?95& c\_l.zo:w X0 }4_3"|

a. Which magazine (subject-nominative) is this?
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b. Which student (m) (object accusatlve) did you (f) see?

29lw dido PN

c. To which city (object of a prep. genltlve) did you travel?

53. Verb Object Pronouns. We mentioned earlier that object
pronouns are suffixed to the transitive verbs.

ollbill aaxs o bbb,

He saw her at the train station.

54. Object Pronouns of Prepositions. The object pronouns for
transitive verbs are the same for the intransitive verbs which take
preposition;s. An exception to this is the object pronoun for the first

person, Ul , which becomes (5) for some prepositions.

ol | azo EuB..

She went with me to the market.

Please remember that the object pronouns in such linguistic
environment are attached to prepositions, not the verbs.

The list of verb and preposition object pronouns suffixes includes
the following:

Object Subject Independent

1. )/ i da Ll)
2. 2L S <l
3. b Ou el
4. a - Py
6. L L O
7. oS- i pis ]
8. ¢ Ve 561
9. og- o ob
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55. Prepositions which end with Alif MaQsura, (.5) will reclaim their
original (s ) form when any object pronoun is attached to them. Check

the following example:

wllasll daxs o biabi bas lgle 2L,

He greeted her when he saw her at the train station.

56. Feminine Sound Plurals take the genitive marker for the
accusative case.

ol ciSs o oWlall Lol

We saw the students (f) at the post office.

57. The Roots. Most Arabic words can be attributed to some 3-
letter root, where radicals are referred to by means of a prototypical

root, 9 .J®9 stands for the first radical, & for the second, and J
for the third. This 3-letter root form is the entry you need to use
when you want to check out any word in any Arabic dictionary. You
should know by now how to dissect words in order to get to that
root. Mainly, you need to drop off any gender and number markers
of the noun/adjective. In case of the verbs, you need to drop off any
subject, tense, and mood markers.

58. The Verb Form Numbers system is quite old, going back to
the earliest European Arabic grammars such as that of Guillaume
Postal, Paris, ca. 1538 and Pedro de Alcala' ca. 1613. Their order of
numbering is the same as that which we are familiar with today.
Another grammar was published in Rome ca. 1622 which uses the
numbering system but has forms Il and IV switched. Erpenius'
grammar was only superseded in 1810 by the grammar of De Sacy,
who used the same system which has been in vogue ever since.
Incidentally, the numbering system was also used in older
grammars of Hebrew, but seems to have fallen out of usage.

The system, an extremely useful mnemonic device is not entirely
unrelated to the traditional work of d)b for it follows the order



of 3 5=all and 3y jwad|l .The use of numbering, however, is the
Latin, European innovation which might have been a claque on
some aspect of the study of Latin grammar. At the very least, it is
well known that Latin grammar traditionally numbers the different
classes of conjugation. De Sacy is careful to make clear in his
presentation the verb forms that they fall into groups of

Wg,> ailiiy 2 jedl (a9 = 2 jall L O 2l
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Most verbs in Arabic can be classified into ten forms. These forms
are:

1. Jwl,yy Jeles .6 vy Jwe

2. sl Jaal 7 o5 Jas
3. &) Jzzs] .8 el Jeb
4. 55> Jzs| .9 Jzsl  Jzsl
5. paxiw] Jraiw] .10 TR CYIN L

Furthermore, each transitive pattern has an automatic passive
counterpart where the stem short vowel Ftha and Kasra are replaced
by Dhamma and Kasra.

To learn more about these forms, please check the computer program
ARAFORM. You will find it and other programs at the following website:
www.mtholyoke.edu/courses/mjiyad/

59. The Phonological Environment for Form VIIl Verb. The
characteristic feature of Form VIII is the reflexive affix / _i_ / which

is inserted after the first radical of the root. That / i / will create
the environment for a phonological rule of assimilation that applies
itself if the first radical is a dental stop or fricative. The result is that

the inserted / _i_ / is assimilated. Involved here are the following
consonants:

JbJou'oqu'.').)dJCJ



Compare the following examples:

(a) a fully pronounced / / i

- -

’,ﬁ.!
(b) a fully assimilated / 3|.)J'! - 3|J' / S
s3] - L5

Luckily, Arabic does not have many verbs of this type. However, you
need to remember the three following related phonological rules:

(1). After the emphatic consonants Jo w@ e the
inserted / L / becomes emphatic b, asin - oo

20

(2). After the fricatives b < there is a complete
assimilation and the _ resultant double consonant is

written with Shadda, as in ‘E;ljo! — @:Ug

(3). If the first radical of the verb is (_9) as in J.To_§ ,
the (_9) will be completely assimilated by the inserted

/ i /, and thus the use of the Shadda would be required.
Consider the following example:

- w -
J.-o._a! - J.-o_§
60. Non-human Plurals are treated as feminine singular in terms

of adjective, pronoun, and subject-verb agreement.

Lao.ll ‘,C\.Lu.'x.7 q_;\.h (\;.)J.L? ':JIJLT.ML.”

The cars are new. They are pretty, too.

61. Multiples of 10 do not show gender distinction. Consider
the following sentence:



| wrote twenty letters and | read twenty books.

62. The Conjunction L)SJ is usually followed by a noun or a

pronoun suffix in the accusative case. On the other hand, L)SJ
tolerates the use of verbs after it. Both are used to make compound
sentences and mean "but."

Culxll El 48 8geall Sl Y.
| don’t like coffee but I like milk.
Jislo 858) Jioz ol
The program is beautiful but it is long.
63. The Singular Subject and its mood markers for verbs in the
present tense are prefixed and suffixed to the verb stem. This is

necessary to demonstrate subject/verb agreement. These singular
markers are:

21
LoD Cu C
Subject markers S S I S
:;
2 2
Mood markers - O- -

s

64. The Plural Subject and mood markers. It was mentioned
above that for verbs in the present tense subject and mood markers
are prefixed and suffixed to the verb stem in order to demonstrate
subject/verb agreement. The same is true with plural markers,
which are:

Ll
sd
T

s 5 2 ’...i @’...i s .
-y Y- ol Hol ' .9



L.
L

Subject marker O+ = Quur I O

—.’. [

Mood markers - none O- nhone
S

65. The Present Tense of the Arabic verb requires that you
prefix the subject marker and suffix the mood marker to the stem of
the verb. However, this is not as easy as it sounds, especially for
Form I. The vowels you need to add are going to be a little bit
challenging. Note the following paradigm.

1.1. S -Cadd

|_I

A"

\

\

w(
\ \
Ho R R

\

\

\

2.1. &2 n-85 -
3.1. 2585 - S “J3a; - i
4.1. é}“‘-; - CJ)J:U (}Lin'_’;_ - :Ig:g
2. i - owis Jzlay - J&
3. 3alay - 56l Jelas - Jels
4. das; - Jisl Jza - Jzsl
5 ':wa’..:_ Qﬁii:' s m—.—__:_ “-lW—-. -
6. Jilag - Jilas Jelasg - Jelss
7. &9 yiaii - 39 5iail Jslais - Jalai
8. 3olix - 35 | ’L—...:_—l:—..-;!
9. Yax; - Ja>] Jza; - Jzs)
10 ;3’ “. —_‘3—.1. ! }L"" e P !

66. The Moods. The Present tense verb in Arabic has three moods.
1. Indicative is the regular present tense verb.

gicuu“ Q.Xb g;\-9 WI C)iiuu:.!

My sister lives in this apartment.

2. Subjunctive is used when there is doubt, fear, hope,
purpose, obligation, negated future, etc.



Caidl 930 9 ol S5 5.

My sister will not live in this apartment.

3. Jussive is used in negating the past tense with the
. o
particle pJ

Caidl 03 9 il O ST .

My sister did not live in this apartment.

67. Vowels of the Present Tense Verb. There are three
important vowels you need to take note of when you conjugate any
Arabic verb from past tense to the present tense. These include:

1. The Subject marker vowel, which is the first vowel of
the verb;

2. The Stem Vowel, which is the vowel that goes on the
second radical/consonant of the root;

3. The Mood Marker Vowel, which is the last vowel of the
verb.

The following is a chart of these various vowels for the ten forms of
the Arabic verb system:

Form Indicative Mood Stem Subject

I Dhamma unpredictable Fatha
[ Dhamma Kasra Dhamma

11 Dhamma Kasra Dhamma

v Dhamma Kasra Dhamma

\Y Dhamma Fatha Fatha

VI Dhamma Fatha Fatha

VII Dhamma Kasra Fatha

VIl Dhamma Kasra Fatha

IX Dhamma Fatha Fatha

X Dhamma Kasra Fatha
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68. (s> means "until" when it is followed by a verb in the past
tense. When it is followed by a verb in the present tense it will
express purpose and, therefore, means "in order to/so that." In that
case, the verb should be in the subjunctive mood.

(a) & o> iz lin 5Siw

}}..lcl'cl )
b) & mlall GJ] &l
Jld .

69. Negation of Present and Future Tense Verbs.
Verbs in the present tense are negated by Y. Verbs which express

o
future tense are negated by u_] after dropping the future marker

prefix ( w ) Please remember that the verb has to be changed to
the Subjunctive Mood.

B,
a. We don’t watch/see this movie. .'i.g;l*u_; y
olall .
b. We will not watch/see this movie. L).J

alall 3 3Ll

70. The Sick Verbs alizoll Jl.sz_éw . Any verb that has a long
vowel as one of the three radicals in its root is called a “sick verb.”
These long vowels will go through a change when the verb is used
in the present tense. Consequently, there are three types.
a. Assimilated, if the first radical of the verb is a long vowel
such as:

:1.95/ J.fo_§ “to arrive.”

b. Hollow, when the second radical position is occupied by a
long vowel such as:

S/ jLuu “to walk.”

c. Defective, when the third radical position is occupied by a
long vowel such as:

_9.9.)5/ le 5 “to invite.”



To check how these irregular verbs are conjugated to
the various pronouns for both present & past tenses,
please

check the computer program at the website address

given earlier.

Wy
71. f)a.sJ ‘ ,JS are nouns and when used before another noun
they create an Idaafa (a). If, however, they are used after a noun,
they will be emphatic for that proceeding noun, and will carry its
case and its identical pronoun reference (b).

ol _ . )
] b IS G, a3 Lia'leS
IS, ]
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72. The Plural Vocatives l.g_;| and . Lg_;_,-| You have already

been introduced to the vocative Lv which is used with singular

nouns and, therefore, could be followed by a proper noun, a title, or
an ldaafa, regardless of the gender.

Sl 305 L 0 B3kl b e U]

Thg plural forms show gender distinction and, therefore, Arabic has

L@_;| for the masculine and Lg_u| for the feminine. The plural

vocative should be followed by a noun with the definite article in the
nominative case.

SWUaJl 8 1231 L

73. It was mentioned earlier that the Masculine Sound Plural (MSP)
is formed by suffixing ( 0_9 ) for the nominative case, and ( (a-) for
the accusative and genitive cases, to the singular  form of the noun.

eelbgoe [ Healbge — Calbge



The final ( )= ) of this kind of plural is dropped when such a noun takes
the position of a first term of Idaafa. This rule applies regardless of the
case of the noun, whether it is nominative, accusative, or genitive.

azolxl i'lbge / anslnll ga loge

the university employees (N and A & G)

74. Negation of the Future Tense (Revisited). When the future
verb is marked by ( —w ) the negation particle that is used should
be E)J followed by the verb in the subjunctive mood.

eud! W] CLE.)i E)J becomes cad| J| Caddlw

If the future tense is marked by ngju then such a construction
may be made negative by placing Y before the imperfect indicative
verb.

cudl W Sadl Y g becomes el (J] Cwsl Coguw
25

75. Verbs with Two Objects. Among verbs that take two objects is
a group that means "to give/to grant." Consider the following
example:

4;.).32) L@_w ol)a.” uda_C—r

The woman gave her daughter a present.

The direct object is J.)..Qs and the indirect object is l.glu.l

76. The Semi-Diptotes is another category that includes colors,
the elative patterns of adjectives and some broken plural patterns.
They behave like Diptotes and, therefore, they do not take Nunation
and they take the accusative marker for the genitive case.

The ruler is on a green book. uL\S UJS« )Ja.uLoJI
o>

They (m) study in private schools. Jw |5 (9 C)_g.»u)”f).j_
W |- -
aols.



| talked to a g|rI who was taller than her sister. cau go LAO-I&I

leis] o dolol.

However, they can take the definite article. When they do, they
behave like regular nouns or adjectives.

oz OLSl le ,Jamu
sz“ Jl.).n.” u\-9 L)_S-MU -

ezt oo JobUl cadl go dan’lSs

w _ €
77. OIS & her Sisters (;jLo Jb JlJ Lo . Y- f\_.uol
C)M.gj), which usually go with equational sentences, leave the

subject in its nominative case but change the inflected predicate to
the accusative case.

= s
The food was delicious. |5,3J JSFW L‘)lS.

& s
The food is not delicious. |.)u.)J JSS”

You know that equational sentences refer to present time. The
equivalent in past time is expressed by using the verb C)lS .

78. Nouns are said to be in Apposition ,JSJJl to another noun
when you can drop off any of them without affecting the semantics
of the sentence. Grammatically and logically speaking, both of the
nouns should carry the same case marker.
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Usle 358 “aadsl OlS.

The Caliph Omar was fair.

79. The Moody Present Tense. Present tense verbs are said to be
in the Indicative Mood. However, verbs which express hope,
desire, purpose, like, dislike, doubt, fear, uncertainty, obligations,
etc., change their mood from the regular Indicative to the
Subjunctlve That also requires that they should follow one of the

Subjunctive particles, such as . L)_] u| J WS . ._,SJ



@
gS « > Note the purpose expressed in the following
sentence:

I ou Y anSall W] Euns .

| went to the library so that | would study there.

-

80. In the Subjunctive Mood of the Arabic verb, the final () ) of the

third person masculine plural is dropped and replaced by a silent ( | ) .
they (m) go LYt $Y]
in order for them (m) to go |_9,db.uJ

- —

In addition to ( _l) other particles of subjunctivity which express
purpose/intentiorl and, thus, mean “in order to, so that.” include
EJ'.L& |9£|)~Jj.ao.ou\]! |_9)..9Lw .
They (m) traveled to Egypt in order to study there.
The original form of the underlined verb is (C) 9w J.)q_)

-

Please note that the final ( () ) of the second person feminine
singular should also be dropped, but without replacement with silent

(1.
you (f.s.) study O 525
so that you (f.s.) study gwu_j).:i ._,SJ
IUd o inS S jae | ol .
You (f.s.) traveled to Egypt in order to study
there.

The original form of the underlined verb is (Quuu_jJJ )
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81. The most common subjunctive particle in Arabic is probably :)l ,
which usually sits between two verbs referring to the same or a



different person, and thus, functioning something like the infinitive
in English. If you examine the sentence carefully, you will notice

that 8)| introduces a subordinate clause which functions as an
object for the main verb.
€ [ 2
L:B_).ao.o.” ._;J! CA.E.)I C)I i.:_)l

| want to go to the bank.

82. It has been mentioned earlier that Lo can be used as a
question word and as a negation particle for the verb in past tense.
In addition, it can be used to be as a part of a nominalizer as in:

cad] 3o 9 oS Losic aiills.
I met him when he lived in this house.

-

- £ w
83. The Nominalizer u| & her Sisters ( ui] ulS L”)| ‘ J.x.]

uy ) change the subject nominative case marker to the
accusative but they leave the predicate in its nominative case. By

the way, ul / u| are called "Nominalizers" because they
introduce nominal sentences.

Y i e
s IsVIE.
In fact, the food is delicious.
. . - ik . P o s
303 ISV 31 a1 EJB°,
My sister said that the food was delicious.

33 JSYI §SI°

.. but the food was delicious.

u| is only used in the initial position of a sentence, and following

any form of JL9 Anywhere else you have to use u| Its meaning,

therefore, changes from "indeed/in fact" to "that". Remember that
all these particles should be followed by nouns or attached pronoun

suffixes. Also notice that E’)!and her sisters should be followed by
the subject or its corresponding attached pronoun.

28



84. Adjectives. We learned earlier that adjectives in Arabic are
usually placed after the noun they modify, and therefore, they agree
in terms of number, gender, definiteness/indefiniteness, and case
with that noun. The comparative and superlative degrees of the

adjectives are formulated following the pattern [Af'alu] ( J.sz.9| )

They should be treated as Diptotes (no Nunation & accusative
marker for genitive case).

Therefore, &)sl S — CLUJ.S
\9 —
and Lo.?l -------- ] L.o.?
a. With comparative adjectives, you need to use the
preposition (L)'Q) to compare the two nouns, as in:

My house is smaller than hers. L@.;J &) j.s'uo| )
b. In superlative, the most common method is to place

the adjective before the noun as in:
My house is the smaliest (house) in the village
Please remember that the comparative and syperlative forms of

adjectives are gender blind. Therefore, j.soa| can be used for feminine
and masculine nouns as well.

85. OlS& her sisters (Revisited). We said earlier that HLS &

her Sisters are used with equational sentences. However, they can
tolerate the use of verbs after them. That verb has to be in the
present indicative form, as in:

She was working in her office.
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If the subject is expressed, it should be placed between C)lS & her
sisters and the verb.

- s -~ ) = -~
L@,J_JSJ; 9 e 83l SlS.
The professor was working in her office.
An exception to this rule is when you want to topicalize the subject,

and that simply means that you want to emphasize it.

leliSs 9 JosT ESLS Taslw Yl

86. Phony/Fake Idaafa. You might have noticed that the noun
which follows the adjective that is in the superlative form structure
is in the genitive case.

The reason is that this combination creates the Syntactical
Environment for Idaafa. Because the components of this structure

are not limited to the usual nouns (the first term is in fact an
adjective) Arab Grammarians tend to call this Phony/Fake ldaafa.

87. If the Perfect Particle 29 is used with a verb in the past tense,
then both are translated as a Present Perfect (has/have +
Participle).

She has worked in this factory. &...azJI l3n 9 :).Lg.f« 29_.

When this particle is used with C)lSand a verb, then the whole
phrase is translated as a Past Perfect (had+participle).

asiw T8 il a8 ivae O,
My friend had visited me a year ago.

88. The Verbal Noun Jlaa.a.” is a noun that is derived from a
verb. Therefore, it acts like a noun, as in the following examples:

LS
a. a subject Cazio &S il 03 (9 Jazl.



> >
b. an object 6l all ol

- ¢ . >
C. a first term of Idaafa i‘;; VY ,u.qu.).‘E“ ;L*'i

30
d. a second term of Idaafe 3;.)5 §§|)..6J| &l.;f
2 W -
e. a predicate G;Ja.” D uuu|9.b

A verbal noun derived from a transitive verb does sometimes act like
that verb and would take an object.

il slwYl G as azel.

89. Forms of Verbal Nouns. Action/activity is expressed by verbs
and verbal nouns. Like other languages, the verbal nouns in Arabic
indicate that action/activity, and behave like regular nouns. The
following chart shows the various ways of derivation according to
the forms:

Verb Form Verbal Noun Verb Example Verbal Noun Example
. J=79 unpredictable any verb

unpredictable

Il "Lsz_9‘7’"fl.;.sz_o_;__ 25 Ow 53 SO SBE N

m. alelad b Lo "6 Liud
Jelo
o ) - - _5
v.  Jles] Cazxel Sl=xel
0]
Sy s - L @ - $ W -,
\V (&GP0 & &) AR

s
vi. Jeles Jwl )5 Jl 5
el



)

v, Jlsis) ) i
Jz5s|
X J=s) prLyd Se>]
Jas|
X. Jlraiw] p3Ciww| Alasiw]

<

90 The Dropplng of the Shadda of u| and her sisters . E’)SJ

u| L)lS Arab grammarians call this L)_9.AJ| uu.n.z.: It was
mentioned earlier that these particles change the subject's vowel
marker from nominative to accusative case. When the Shadda is
eliminated, the subject maintains its nominative case marker (a).
Furthermore, these particles will tolerate the use of verbs (b) after
them.

as)ls "a5lwdl Gl &xe.fu&
31

. S o % _ e
(a) 28 "83LwIl Ol Earoin’.
| heard that the professor (f) is coming.

5oLl W] Dlw lgz9 {8 5lasy W] il & 5500w,
) W Lezg3 350lw &SI 5l W wi)ls & 56lw
6 salall,

My neighbor travelled to Baghdad, but her husband travelled to Cairo.

91. The Relative Pronouns ,J.»o_g.” j.fLo.fo are used to
introduce subordinate adjectival clauses and therefore create
complex sentences. The choice of such pronouns depends on the
antecedent's number and gender.



@3.” is used for masculine singular.
uu.“ is used for feminine singular.

uul_g.UI is used for feminine plural.

C).u.).” is used for masculine plural.

a. If the antecedent is part of the subject phrase, the
relative clause is embedded inside the main sentence.

s Leie Jlw (s3I J33I.

b. If the antecedent is part of the object
phrase/predicate, then the relative close follows the
main sentence.

Leie Jlw s3Jl J2 31 &dsls.

c. If the antecedent is indefinite, you do not need to use

a relative pronoun. . _
leie Jlw M35 &sls.

d. Sometimes you will encounter a sentence with a
relative pronoun and a relative clause, in which the
antecedent is absent, but still understood.

3 s, 1-.8 - e .
Originally, this sentencg is:

(*3bw] "al@ i 35 sl (3l

:C’EQ

).aa.o.
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92. Lo (Revisited).We mentioned earlier three possible ways of

using this word. The fourth possibility for using Lo is as a relative

pronoun like Ls.m.“ With that, it can introduce a relative clause for
an antecedent that is only expressed in a form of an object pronoun.

Eg.u.u;yl |32 iii)is gs.)Jl / L flzi



| like what | read this week.

B
93. The Cognate Accusative §llaall Jg=azll is a vebal

noun, which is derived from the same verb of the sentence, and it
does come in a phrase as:

a. indefinite that is followed by an adjective

=5 - _ s —
loulne B3 33k J3 31 lan S

This man loves his country a lot.

&

w
b. definite as a part of Idaafa or following ,J:f ‘ L’)a.:u'
ey el 5luol LSkl 2

She respects her professor (the way) a daughter respects her mother.

- = W s
838 buuoJl LS L@_Lbl 32 Lw.
Her family helped her greatly.
Please remember that the Cognate Accusative phrase functions as

an adverb to modify the verb of the sentence.

94. The noun f).u_n:J is feminine and means "soul." If you use it
before another noun it will create Idaafa and change its meaning to

"same."
azlooll i 8 Lasly JSL.

He always eats at the same restaurant.

If it follows a noun, it should carry a corresponding pronoun
reference to that noun and its case as well. Its function becomes

emphatic.
dass Jwl,3)l &lls.

| met the correspondant, himself.

>
w -
95. The Emphasis 1S gil lwith the use of Js . 0BT 1 el

. Emphasis can be expressed by using any of the above particles
after a noun, providing that an identical

33

personal pronoun be suffixed. The particle should carry the same
case marker of the noun it refers to.



a. nominative

The teacher himself came.
b. accusative

F’@w S wlw )l Sasba,
| saw the teachers (f), all of them.
C. genitive

| spoke to the students, some of them.

96. 34< is a noun which will create Idaafa when it is used with

another noun (a). It also serves to negate nouns and adjectives and
may be translated "non-," "un-," and so on. When it is used in such a

Syntactical Environment (i.e., with adjectives) it creates what we
call "Phony/Fake ldaafa," where the second term is an adjective (b).

o, oMl 329 SWall ElaizY| 5.

Students and non-students attended the meeting

b. Jeris uf alac olS..

His act was unacceptable.

97. The Imperative Mood of the verb is used when someone is
given a direct command or making a request. This
command/request is either (a) positive or (b) negative.

a. aiSad| (| cun)l

You (fs ) go to the library!

b. auiSall (| w35 Y

You (f.s.) do not go to the library!

The verb that is used in both cases is formed from the second
person Jussive Mood with a little modification. In (a) you need to
drop the subject marker prefix and insert a Hamza /!/ instead to
break the resulting consonant cluster, as in uu&x.) In the case of

the negative imperative (b) you just put the negation particle Yin
front of the verb.
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98. Though the imperative structure is inherently addressed to a
second person, it can also be expressed indirectly. In this case you
should have in mind either (a) first person or (b) third person. You can

form that by prefixing the particles ( ,J ) or ( 179 ) to the Jussive Mood

verb.
(a) prloall 132 9 JSUJ .

Let us eat at this restaurant!

(b)lgan3l"9 . ogign ]

Let them (m) go to their homes!

99. The preposition Jio , which means "since," is generally

¢ -
used with words that express time concepts such as « a¢ L

.- s . 2 I s
AW « pgW « gl 4 ooy etc.
‘,*-E‘LW "3id ‘,—A*I-” UJ! ).

He went home since an hour.

It can also be used with verbs and, therefore, changes its
semantic/syntactic functions to an adverb of time.

s 570l "3 Ll Lo.

| have not met her since we separated.

100. The Apposition JlI.” (Revisted). A noun is said to be in
apposition to another noun if it offers additional information about
that noun. The apposition noun should agree with the original
noun's case, gender, and number.

Gle amyaall 503 &dls”,

| met the school principle, Mr. Ali.

101. Verbs of Beginning. Past tense verbs like J.§5 T I |.)J
may be used with a following verb in the present indicative. Both verbs
agree with the subject which, if expressed, should be placed between
them, as in:

Sl o _JabIl _gios HE Oei5aly Swlll Iag.



The people began to talk about the situation of children in Iraq.

102. The Active Participle J.gLn.” ,’&w!ln general, the meaning
of the active participle is "performing/having performed" the action
indicated by the verb. The English equivalent is commonly (a) an
adjective ending in -ing, as in:

35

@ Sl o sl oin s SLSLEJI Elucdl

The women I|V|ng in this apartment are students.

In addition, a great many Active Participles have taken on specific
concrete meanings and are used as (b) ordinary nouns such as:

&SLMJ:'EA.?L!:%S[?:&.!UD:LLL&:@[S

The third possible use of the active participle is what the Arab
Grammarians call the circumstantial or Haal Construction.

LS "alols el L) adlall @ s,

The student (f) came to class carrying her book.

103. The Derivation of the Active Participle. The Active
Participle derivation pattern for verb Form | is usually J.gls For the

>
other forms (lI-X), the pattern is to prefix ( —o ) to the stem. The
stem vowel on the second radical is always Kasra. An exception to
that is for pattern IX, which has to be FatHa. Notice the following
examples:

(VAP S-SR ({1]) AR PP 3 (1) I W A V-

(Vi) 9 5ais ) VI) J.uul).:..o (V)p_l_im
(X)J._J.n_.wLLo c (1X) « Ya=xa(VII) golimd

104. The nouns ul and | will take long vowel markers instead

of the usual short vowels. Th|s usage is restricted to two conditions: (a)
as a first term of Idaafa or (b) when a possessive pronoun is attached

to either of them. .
(a) 6)[7 _9J| uu.l:l.‘?

sulz Ll adsls,



s, il Lle dwalliv,

(b) l.b_g.:i uu-l:l.9
bl 2dsls.

leul le Gatlin.
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105. The Haal Construction . JLz” As indicated earlier the active

participle can be used in the Haal Construction. It has to be indefinite
and in the accusative case. It has to agree with the modified noun in
number and gender. Also, you need to remember that the Haal could
be a clause. Notice how the following sentence can be expressed.

S “alelo Zafall W] arllall o 5o

The student (f) came to class carrying her book.
1. L@.Ifa:S 3.97; w9 Q_éfb.” Jl }iﬂLle Ol
2. S Jons Sadll W] Cadlall o s,

You might have noticed that the verb of the Haal Clause has to be in

the present indicative mood. Because the verb ._135 is transitive,

the active participle derived from it would take an object. That is
s> 5

why the noun l.g.;_._f in the sentence above is in the accusative
case.

Obviously, if a verb is intransitive, such as 31.329 the active
participle will not require an object. Check the following sentence:

S lo Lol W] Cadlall o sims

The student (f) came to class smiling.

You need to remember that whether the Haal Construction le.”
is expressed by a verbal sentence or an equational sentence, the

independent pronoun agrees with the noun modified by the .JLz”




Suso sdg “anyall Gws.

He studied Arabic while he was little/young.

106. The Passive Participle J_g.sz.n.a“ ‘a.w! is only derived
from transitive verbs. The basic meaning of the passive participle is
"undergoing or having undergone the action

indicated by the verb." The most common use of the passive
participle is as an adjective.

| iSs Lol”SMIo Ladl &oaa L.

| saw the stolen car in front of the post office.
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Secondly, it can be used with j..x.f« as a second term of a fake
Idaafa.

s Oob 5 1uE Lasub "agolnll b juiss.

The dniversity considers her an undesirable person.

Thirdly, it can be used as a a regular noun.

9 “aaat “asblus lgoadluw O 53ll Il Lo 28l oo
a5l 6 5Lasll.

It is well known that the Arabs have greatly participated in the world
civilization.

107. The Derivation of Passive Participle J_g.&n.&“ p.w! You

may derive a passive participle for Form | by using the pattern

J_g.x.o.s . Examples are:
pwlggﬂélssﬂsluﬂj%

For the other forms, you replace the stem Kasra vowel with FatHa,
as in:

‘O’.).m i 0 1« ‘O’)._J.RD," 5 ‘ ‘0}&; ‘ ,_JJLQ.-:)

108. Negation Particle ‘_’).u.aj (Revisited). In rule # 22, it was

mentioned that any form of ().U.J is used to negate Equational
Sentences. We also said in rule # 62 that present tense verbal



sentences are negated by using Y . Please check the following
sentences:

&5 panll 8,51 JUasl o Iazlg OIS il Hi 28,25
We know that Sadaat was one of the heros of the Egyptian
revolution.

6,91 JUal oo Tazly OIS Ll Gl 26,25 Y

We don't know that Sadaat was one of the heros of the Egyptian
revolution.

If, however, the same sentence starts with a pronoun subject,

Arabic allows you to negate it with C)&LI:J . In fact, this form of
negation is pretty strong.

5 oi)l JUal o Tozly OIS il HI 28 485 30

i panll.

5,51l JUayl (o |p|3 OIS Ul BT 28 a5 Liand]

109. The Accusative of Distinction (Revisited) ).u.o.a.” .In

point # 48 we mentioned that p;{ which means "how many,"

should always be followed by an idefinite noun
38

in the accusative case. Arab Grammarians called this noun ).u.o.x.”

,5.)1:1” "The Distinction of Number." Consider the following
example:

allazll IV LLS o uine S1,08.
| read twenty books during the break.

The underlined word could be articles, reports, magazines, charts,
etc.



There is another form of this accusative noun which deals with

kind/type. It is called . &gl juoill Usually it is an indefinite
singular noun/verbal noun which has the meaning of "with respect
to, in terms of, as to " and thus involves some Ievel of comparison.

ulzmlU Dlasiw! OMall 35T .

As to preparedness for the exam, she is the most among all students.

However, it is not necessary that the accusative of distinction is
limited to expressing comparison. Consider the following sentence:

55l cuddl Y1 o\,

The mother filled the house (with) happiness.
110. Particles of Exception . ¢ Lisuw Y1 u|_9)| This category

includes: 5
u}lkSMILWl?ll);ly!

A noun that follows any of the above has to be in the accusative
case. Examples are:

a. with an intransitive verb

NG Y] Sl L.

The students came, except for Khalid.
b. with a tran5|t|ve,verb

B Y] Casuall SWall S

The students V|S|ted the museum, except for Khalid.

However, if the verb is negated and the semantics of the sentence

imply that the noun which follows 3” is the one who performed the

verb's act, then Arabic allows you to put that noun in the
nominative case.

SYJE B’I caziall Jl SWall by o).

The students d|d not go to the museum, except for Khalid.
39

111. The Accusative of Purpose d.l?y J_g.x.n.o.” is an

indefinite, singular verbal noun in the accusative case. It gives
information about why the action/verb is done. It can always be an



answer to the question word 13leJ consider the following

sentences:
Ml 5ls.

The students stood up.

TSl 58 150
Why did the students stand up?

Slowd Ll izl SWall ple.
The students stood up in respect for the professor.
112. The Absolute Negation. It was mentioned earlier that one

has to use some form of QM.J to negate the Arabic equational
sentence. However, Arab grammarians have also defined a rather

"strong" semantic environment where you have to use | instead.

They called this method u.u.;.zuU 4.;_9U| Y. Check the following
examples:

¢ .

1. There is a man in the house. J}j ugu.I“ 9.
s : -

2. There is no man in the house. J.?'_Qj g,uIJl 9 ()w.J

3. There is a no man in the house. <l (59 J.'_;j V.
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Functional Arabic Verbs List

Depending on the type of the verb used in a sentence, there are three
patterns of Arabic Verbal Sentences.

1. Basically, a transitive verb needs an object, and the pattern is:
(Option. Adv. Ph. 3) +(Op. Adv. 2) +(Op. Adv. Ph. 1) + Object + Subject+
Verb

atlw L6 (lexalas 8) a8l s33) “aizs wially waxib.
1 2 3

My mother cooked a delicious meal in her kitchen an hour ago.

Optional means that you can have 1, 2,3, or NONE of those adverbial phrases.
The order depends on what you want to emphasize. The most important comes
last.

2. An intransitive verb does not need an object, and the pattern is:
(Op. Adv. Ph. 3) +(Op. Adv. 2)+(Op. Adv. Ph. 1) + Subject+ Verb
- - - o ? - =.. - —_ - 1 o - -
o5l Jobo lgis & (6 T83um>5 izl il
- My sister sat by herself in her room all day long.
3. If the intransitive verb takes a preposition the pattern is:

(Op. Adv. Ph. 1) + Object of the Prep. + Preposition + Subject+ Verb

- }. - . 5 —_— =
i€ lw "3is alSall W ol S,
My brother went to the library since an hour.

Please note the following :

* Indicates a "sick verb" which means that there is a long vowel among the 3
Radical Letters of its root.

** Indicates a double end "Shadda Verb."
Both types behave a little bit different from the regular verbs when they are

conjugated to the various subject pronouns.



to travel 1_);9Lw
to eat . 2 in

to meet . 3 ,JJL9

to write . 4 pCJ
to drink . 5 u_).JJu
to ask . O J:Luu

to read. / i_j;9

to work, do . 8 J.i;.f«

.9 e Jas

to obtain, get

to befriend with . (9>Las /93Lo
10go

*tobuy .11 §)w!

*towalk . 12 Luwius

to talk with . g5 ool Si / A5G
13

to talk about/ &AX5F . )&

14 o°1S5

to hear . 15 o

to listento . 16 uJ! &E;wu!
to learn . 17,31}«

to learn sth. . 18 piLsu

to play . 19 u.gj

togo .20 cd>

toleave . 21 J 55

torun . 22 U‘czjj

to ride . 23 ggj
* to drive, lead . 24,8
to cook . 25 &l
*to sleep . 26 ,ol.i
42
*to wake up . 27 o

**to shower . 282:&1;»!

to welcome, receive someone
29 55
. 30 xaLlw
. 31 Ja>
32 Js;

togoup. 33 xzio

to see, watch
to carry

to move, transfer .

to go down . 34;J_)'J
torent . 35 ,=>liw]

to spend . 36 d}»b

to exchange (currency) . ;95’.29
37

*tostandup . 38 (adj
to sit down . 39 uu.l5

to dance . 40 Uas)

* to sing .41 u\_a.;

to help, assist . 42 A.C«Lw
to begin, start . 43 |”

.44J.oS|

to complete, finish



to argue 45 . u-A*-9LJ to answer . /1 ul?i

to discuss 46 . U‘*—gl’ to correspond with . 72 J.wl).;

to look for .47 O S to be angry with ,_;J.Q/L).o LJUG.;
*tofly . 48JL|0 73

to book, reserve . 49).%5

to laugh 50 él.zJo to compete with . 74 u.u_9l.;.:

** to like, love . 52&7| * to give . 76 Q\Ja.ﬂ
tohate . 53 OJS to author . 77 <ol
to steal . /8 (9 jw
43

*tovisit . 54 1 44
to marr 5555 : B
0 marry . C?ﬂ to think . 79 , 79
to elect . 56 i) to believe . 80 aaic|
to become sick . D7 P )2 to immigrate . 81 )5LQ
to feel, sense . 58).5411 to attack . 82 p5Lb
toswim . D9 L to live, reside . 83 USMJ

to hug, embrace . 60 > to graduate . 84 C).z:

. to advertise, announce . 85 (',.L§«|
to kiss . 61 .J.T.9 vert N
to smile . 86 ‘o.au.b_l

to open . 62 @.‘i touse . 87 . L2s; i
to close . 63 ,_9.1.§—| to employ . 88 ,olzLuu|
tohit . 64 w3 to mention . 89 _)_f)
tojump . 65 ;Za76 to remember . 90 )Sx

B
to be informed . 66 ),;.7| to assemble, meet 91 |
toteach . 67 PEL?‘ , L}“JJJS *to borrow (not money) JLsungl
to wear . 68 uuﬁj .

= to introduce . 93 029
to take off . 09 &L? , , g, .

_ to imagine . 94 ) 9geu
to drink . 70 UV



to preserve, maintain . uJ.L Lel> towin . 121 @j
95 tolose . 122 w5
**to solve . 9635 to participate . 123 ..SJ_jLuu
to escape . 97 L sh stofast . 124 plo
** to continue . 98 J.fo|_9 *to pray . 125 u\:l.»’o
to greet . 99 Je pﬂf» *to build . 126 uV'J
*to arrive . 100 ,J..-o_g to demolish, tear down . 127 OID
* to find ]_01_ 233 to convert to Islam 128 p_L.vl

* to promise 102. .).f—_§
*toinvite 103. leo

to recover 104. &5).uuu!

* to act cruely, to be harsh . Luud
105
*towalk . 106 Luwius
*toreturn. 107 Hle

45
*to forget . 108 SR
to criticize 109 .);o;ul
to influence, affect 110)_;|
toexit . 111 C)’
toenter . 112 J353
to scream, shout . 113 C o
to whisper . 114 u.u&i
tocross . 115 3¢
to express . 116 )& _)if«
*to say . 117 .JL'é
*tobuy . 118 5)4w!
*to complain . 119 S
*to grow . 120 s

to surrender . 129 ,o_lu.t.uul

**to settle down 130)_0_;.w|
to be able . 131 u_ia_::

to please . 132 t_js!

to make happy . 133 xz2w

to raise an issue . 134 JL|

*to add 135 -_9L;o|

to demand . 136 u_JUo

46

to happen . 137 &i5
*to remain, stay . 138 -1
totry . 139 J§L>
*to be . 140 QlS

to take place, occur . 141 &35
toexert . 142 Ji3

to apologize . 143 J’)’J&!
stowant . 144 sias
**to respond . 14535

todo . 146 ,J..g.f—

to accept . 147 J8

148 ja79;

to decline, refuse .



tolose . 149 37879

to expose . 150 u;m:{
to push, pay . 151 3;93
to deal with a matter, to eat a meal .
152 Jsls

to discover . 153 M!
*to repeat . 154 5Ll

to supervise . 155 g,A:§|J
to encourage . 156 &;ﬂu
tolie . 157 u.)S

to prefer . 158 J_awob

to trust . 159 899

*#to continue . 100 Yaiw]

*to accept . 161 L§_‘§|_9
. 162 )%

**to decrease

*to increase . 163 )|.)_)'|
to appear . 164 J.gJo
tosave . 165 .)._n.:|

47
to pressure . 166 e la'so
*to come . 167 sl.>
to differ . 168 ul[ol
**to doubt 169J.w
to understand . 170 ,o.g_9
to serve . [171 ,o.:)..;
*to describe . 172 o9

**to think, believe

to wait

1735 b

174,¢;ﬁ|
175,30

to be late

. 176 L

to surprise )
to bother, harrass . 177 (5.?«_)'|
to calculate, assume 178
*to indicate 179 uJI JLUJ'
to include . 180 Jn..w
*to manage, direct . 181 J|.)|
to get closer . 182 UJ_A?!
to accuse . 183 ‘o.é_wj'l
to exceed 184 J5L>._J
to explain 185 C)’.;.b
to define . 186 .)3.7
to achieve, investigate . L§_n_>
187
to be exposed . 188 gn.@.{.;!
to expect . 189 éj.u
to carry out, execute . 190 .)in;
to wonder, question oneself .
191 Jilus
*to stroll, walk around . u:uu.ﬁ.;
192
to succeed . 193 Gi:'
to fail . 194 Juud
48

to commit a mistake, crime

195 S5
. 196 oS|I
to renew . 197 .)J.i.ﬁ

to get angry . 198 ug:@
to target . 199 ;9.).3_’.uuu!

to honor



to be hesitant, to be spread (rumor)

. 200535
to kil . 201 Jzs
towound . 202 >
. ¥**to get ready . 203 3.5;;:»!
to allow 204, Qouw .
to take 205. .);7!
toeat 206. JSI
to come, attend 207. o>
to study 208. UV
to mention 209. )33
*to visit 210. 1
to live, reside 211. u;{.Cu
to write 212. u:xj
*to live 213. u.uLf«
*to be absent 214, uLf«
to spend the night, evening 215.

P

to memorize 216. laas

towear217. L)Al,l:]
to play 218. u.gj

to smoke 219. Qi>3

to change sth. 220. ).:_E«
to help 221, »elw

to travel 222. );'Bflfu
to be late 223.).;5'

49

to be busy 224. J:su:u!
to meet, assemble 225. gaiz|

to move to 220. uJ! £L;n:u!
torent 227. )5qu!

to welcome 228. ,J.ln;wu!
toleave 229. J 5

to occupy 230. :JLD!
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7. The Arabic consonatial System includes equal numbers of voiced
versus voiceless, two nasals, three velarised, two lateral and one
trill. Please note the following diagram:

Obstruents Sonorants (all
voiced)
Unvelarized Velarized
Voiceless voiced voiceless voiced nasal
lateral trill
labial (& ©
labio-dental 9
interdental <o) b
dento-alve. u.u/u _)'/) Jo/uo vl U
J L
palatal v T
velar éJ
uvular c/d&
pharyngal C &

laryngal /s
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